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60" (150 CM)*
8 10 12 14

60" (150 CM)*
16 18 20 22 24 26

BOLERO A / BOLÉRO A
PIECES: 10 11 12 13 14 15

45" (115 CM)*
AS/TT

60" (150 CM)*
AS/TT

DRESS A / ROBE A
PIECES: 3 4 5 6 7 8

45" (115 CM)*
AS/TT

BODY MEASUREMENTS / MESURES DU CORPS

MISSES’/JEUNE FEMME
Sizes/Tailles 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
Bust (ins) 31½ 32½ 34 36 38 40 42 44 46 48
Waist 24 25 26½ 28 30 32 34 37 39 41
Hip 33½ 34½ 36 38 40 42 44 46 48 50
Bk. Wst Lgth. 15¾ 16 16¼ 16½ 16¾ 17 17¼ 17½ 17¾ 18
T. poitrine (cm) 80 83 87 92 97 102 107 112 117 122
T. taille 61 64 67 71 76 81 87 94 97 104
T. hanches 85 88 92 97 102 107 112 117 122 127
Nuque à taille 40 40.5 41.5 42 42.5 43 44 44 45 46

SUPPLEMENTAL CUTTING LAYOUTS
PLANS DE COUPE SUPPLÉMENTAIRES

V2082
Sizes 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
Version A Dress 60"* - 23/4 yds.
Version A Bolero 60"* 11/4	 11/4	 11/4	 13/8	 13/8	 13/8	 13/8	 13/8	 13/8	 11/2

Version B Dress and Bolero 
60"* 21/2	 25/8	 25/8	 27/8	 3	 3	 3	 31/8	 31/8	 33/8

FINISHED GARMENT MEASUREMENTS 
A,B Bust (Dress) 33					34					351/2	 371/2	 391/2	 411/2	 431/2	 451/2	 471/2	 491/2
A,B Bust (Bolero) 37					38					391/2	 411/2	 431/2	 451/2	 471/2	 491/2	 511/2	 531/2
A,B Waist (Dress) 251/2	 261/2	 28					30					32					34					36					38					40					42		
Width, lower edge 
A Dress 62					63					641/2	 661/2	 681/2	 701/2	 721/2	 741/2	 761/2	 781/2	
B Dress 611/2	 621/2	 64					66					68					70					72					74					76					78				
Finished back length from base of neck 
A Dress 581/4	 581/2	 583/4	 59					591/4	 591/2	 593/4	 60					601/4	 601/2
B Dress 403/4	 41					411/4	 411/2	 413/4	 42					421/4	 421/2	 423/4	 43			
A,B Bolero 151/2	 153/4	 16					161/4	 161/2	 163/4	 17					171/4	 171/2	 173/4

Tailles 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
Version A Robe 150cm* - 2.5m.
Version A Boléro 150cm* 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1 1.3 1.3 1.3 1.3 1.4
Version B Robe et Boléro 

150cm* 2.3 2.3 2.4 2.6 2.6 2.7 2.7 2.9 2.9 3.1
MESURES DU VÊTEMENTS FINI 
A,B Poitrine (Robe) 84 86 90 95 100 105 110 116 121 126
A,B Poitrine (Boléro) 94 97 100 105 110 116 121 126 131 136
A,B Taille (Robe)  65 67 71 76 81 86 91 97 102 107
Largeur à l’ourlet
A Robe  157 160 164 169 174 179 184 189 194 199
B Robe  156 159 163 168 173 178 183 188 193 198
Longueur finie – dos, votre nuque à l’ourlet
A Robe  148 149 149 150 150 151 152 152 153 154
B Robe  104 104 105 105 106 107 107 108 109 109
A,B Boléro 39 40 41 41 42 43 43 44 44 45

V2082M 7/11/24, 12:15:28

1 HIP STIFFENING - A,B
2 WAISTLINE GUIDE - A,B
3 BODICE BACK  - A,B
4 BODICE SIDE FRONT - A,B 
5 BODICE FRONT - A,B
6 SHOULDER STRAP - A,B
7 SKIRT BACK - A,B
8 SKIRT FRONT - A,B
9 BELTINIG GUIDE - A,B
10 FRONT - A,B
11 LOWER FRONT FACING - A,B
12 BACK - A,B
13 SLEEVE - A,B
14 BACK FACING AND INTERFACING - A,B
15 FRONT FACING AND INTERFACING - A,B
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V2082M 7/11/24, 12:15:28

1 HIP STIFFENING - A,B
2 WAISTLINE GUIDE - A,B
3 BODICE BACK  - A,B
4 BODICE SIDE FRONT - A,B 
5 BODICE FRONT - A,B
6 SHOULDER STRAP - A,B
7 SKIRT BACK - A,B
8 SKIRT FRONT - A,B
9 BELTINIG GUIDE - A,B
10 FRONT - A,B
11 LOWER FRONT FACING - A,B
12 BACK - A,B
13 SLEEVE - A,B
14 BACK FACING AND INTERFACING - A,B
15 FRONT FACING AND INTERFACING - A,B
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45" * A BOLERO Sz 26 V2082M1021.pdf
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60" * A BOLERO Sz 14 V2082M1047.pdf
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60" * A BOLERO Sz 26 V2082M1031.pdf
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1 TRIPLURE DES HANCHES - A, B
2 GUIDE POUR TAILLE - A, B
3 CORSAGE DOS - A, B
4 CORSAGE CÔTÉ DEVANT - A, B 
5 CORSAGE DEVANT - A, B
6 BRETELLE - A, B
7 JUPE DOS – A, B
8 JUPE DEVANT - A, B
9 GUIDE POUR CEINTURE - A, B
10 DEVANT – A, B
11 PAREMENTURE DEVANT INFÉRIEUR  - A, B
12 DOS - A, B
13 MANCHE - A, B
14 PAREMENTURE ET ENTOLAGE DOS - A, B
15 PAREMENTURE ET ENTOILAGE DEVANT 
- A, B

FABRIC CUTTING LAYOUTS

  �Indicates Bustline, Waistline, Hipline and/or Biceps. Measurements 
refer to circumference of Finished Garment (Body Measurement + 
Wearing Ease + Design Ease). Adjust Pattern if necessary.

Lines shown are CUTTING LINES, however, 5/8" (1.5cm) SEAM 
ALLOWANCES ARE INCLUDED, unless otherwise indicated. See 
SEWING INFORMATION for seam allowance.

Find layout(s) by Garment/View, Fabric Width and Size. Layouts show 
approximate position of pattern pieces; position may vary slightly 
according to your pattern size.

All layouts are for with or without nap unless specified. For fabrics with 
nap, pile, shading or one-way design, use WITH NAP layout.

Position fabric as indicated on layout. If layout shows...
GRAINLINE—Place on straight grain of fabric, keeping line 
parallel to selvage or fold. ON “with nap” layout arrows should 
point in the same directions. (On Fur Pile fabrics, arrows point 
in direction of pile.)

SINGLE THICKNESS—Place fabric right side up. (For Fur Pile fabrics, 
place pile side down.)

DOUBLE THICKNESS

WITH FOLD—Fold fabric right sides together.

   WITHOUT FOLD—With right sides together, fold fabric CROSSWISE. 
Cut fold from selvage to selvage (A). Keeping right sides together, turn 
upper layer completely around so nap runs in the same direction as 
lower layer.

FOLD—Place edge indicated exactly along fold 
of fabric. NEVER cut on this line.

When pattern piece is shown like this...	

• �Cut other pieces first, allowing enough fabric to
cut this piece (A). Fold fabric and cut piece on
fold, as shown (B).

�Cut piece only once. Cut other pieces first, allowing enough fabric to
cut this piece. Open fabric; cut piece on single layer.

Cut out all pieces along cutting line indicated for desired size using long, 
even scissor strokes, cutting notches outward.

Transfer all markings and lines of construction before removing pattern 
tissue. (Fur Pile fabrics, transfer markings to wrong side.)

NOTE: Broken-line boxes ( a! b! c! ) in layouts represent pieces cut by 
measurements provided.

ENGLISH / FRANÇAIS

V2082
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FRANÇAIS 

PLANS DE COUPE

 �Indique: pointe de poitrine, ligne de taille, de 
hanches et/ou avantbras. Ces mesures sont basées 
sur la circonférence du vêtement fini. (Mesures du 
corps + Aisance confort + Aisance mode) Ajuster le 
patron si nécessaire.

Les lignes épaisses sont les LIGNES DE COUPE, 
cependant, des rentrés de 1.5cm sont compris, sauf 
si indiqué différemment. Voir EXPLICATIONS DE 
COUTURE pour largeur spécifiée des rentrés.

Choisir le(s) plan(s) de coupe selon modèle/largeur du 
tissu/taille. Les plans de coupe indiquent la position 
approximative des pièces et peut légèrement varier selon 
la taille du patron.

Les plans de coupe sont établis pour tissu avec/sans 
sens. Pour tissu avec sens, pelucheux ou certains 
imprimés, utiliser un plan de coupe AVEC SENS.

Disposer le tissu selon le plan de coupe. Si ce dernier 
indique...

	
DROIT FIL—A placer sur le droit fil du 
tissu, parallèlement aux lisières ou au pli. 
Pour plan "avec sans," les flèches seront 
dirigées dans la même direction. (Pour 
fausse fourrure, placer la pointe de la flèche 
dans le sens descendant des poils.)

SIMPLE EPAISSEUR—Placer l’endroit sur le dessus. 
(Pour fausse fourrure, placer le tissu l’endroit dessous.)

DOUBLE EPAISSEUR

AVEC PLIURE—Placer endroit contre endroit.

  SANS PLIURE—Plier le tissu en deux sur la TRAME, 
endroit contre endroit. Couper à la pliure, de lisière à 
lisière (A). Placer les 2 épaisseurs dans le même 
sens du tissu, endroit contre endroit (B). 

PLIURE—Placer la ligne du patron  
exactement sur la pliure NE JAMAIS 
COUPER sur cette ligne.

Si la pièce se présente ainsi...	

• �Couper d’abord les autres pièces,
réservant du tissu (A). Plier le tissu et
couper la pièce sur la pliure, comme
illustré (B).

 �Couper d’abord les autres pièces, réservant pour la 
pièce en question. Déplier le tissu et couper la pièce 
sur une seule épaisseur.

Couper régulièrement les pièces le long de la ligne de 
coupe indiquée pour la taille choisie, coupant les crans 
vers l’extérieur.

Marquer repères et lignes avant de retirer le patron. (Pour 
fausse fourrure, marquer sur l’envers du tissu.)

NOTE: Les parties encadrées avec des pointillées sur 
les plans de coupe ( a! b! c! ) représentent les pièces 
coupées d’après les mesures données.

Guide facile à suivre

1. CHOISISSEZ LES PIÈCES DU PATRON pour le
modèle que vous allez faire.

2. COMPAREZ LES MESURES DE VOTRE CORPS
avec celles sur la pochette. Par raisons de mode et
l'ajustage, sur ce patron il y a une valeur de couture
sur les mesures de votre corps. Si nécessaire,
rallongez ou raccourcissez le patron avant de le placer
sur le tissu.

POUR RACCOURCIR : pliez le patron entre les lignes 
imprimées (=). Épinglez un pli pour la quantité requise. 

POUR RALLONGER : coupez le patron entre les 
lignes imprimées (=). Placez le papier par-dessous. 
Étendez la quantité requise. Épinglez sur le papier.

Si nécessaire raccourcissez ou rallongez sur la ligne 
d'ourlet.
Pour d’autres modifications, reportez-vous au nouveau 
LIVRE DE COUTURE DE VOGUE (VOGUE SEWING 
BOOK).

3. PRÉPAREZ LE TISSU. Assurez-vous que les
lainages, les tissus lavables et aussi les entoilages,
les triplures et les rubans de couture soient prérétrécis
avant de les couper. Essayez le tissu pour vérifier la
réaction à la chaleur et à l'humidité, puis pressez les
plis.

POUR REDRESSER LES EXTRÉMITÉS DU TISSU. 
Découpez la lisière ; tirez sur le fil transversalement, 
puis coupez le fil. Quelques tissus peuvent se déchirer 
droits.

POUR REDRESSER LE FIL DE TRAME. Pliez le 
tissu à plat, lisière sur lisière. Si les extrémités ne se 
rejoignent pas au même niveau, dépliez le tissu et tirez 
en biais pour redresser.

4. SUIVEZ LE PLAN DE COUPE. Entourez le plan de
coupe pour le modèle, la taille, la largeur et la sorte du
tissu du patron. Pour les tissus avec sens ou à motif
ayant un sens, c'est nécessaire d'utiliser le plan de
coupe « AVEC SENS ».

Pour couper le patron en double épaisseur de tissu, 
pliez le tissu ayant l'endroit à l'intérieur ; pour couper 
sur une épaisseur simple de tissu, placez le tissu 
avec l'endroit vers le haut.

La ligne pointillée dans le plan de coupe indique 
les pièces à couper plus d'une fois. Sur l'épaisseur 
simple du tissu, assurez-vous de retourner la pièce 
du patron au moment de couper la moitié gauche du 
patron.

5. COUPEZ. Placez le patron sur le tissu en
maintenant la ligne de droit fil dans le sens de la
longueur du patron parallèle à la lisière. Vérifiez en
utilisant une règle sur les deux points pour obtenir
une mesure égale.

Ne coupez pas les marges (l'excédent de tissu au-delà 
de la ligne de coupe) ; superposez les marges. 
Épinglez, puis coupez à travers le patron et le tissu 
sur la ligne de coupe. La marge tombera pendant que 
vous coupez.

Les encoches indiquent les points correspondants pour 
rejoindre de façon précise la couture. Découpez toutes 
les encoches.

6. MARQUEZ LE TISSU. Avant d'enlever les
épingles du patron, reportez tous les symboles sur
le tissu. Utilisez du fil à bâtir pour marquer les lignes
du milieu du devant et du milieu du dos.

POINTS DE BÂTI TAILLEUR. Utilisez du long fil 
double sans nouer. Prenez deux points à travers le 
patron et les deux épaisseurs du tissu sur chaque 
symbole et sur les coins du patron, en laissant une 
boucle de 2 cm et des bouts de fil. Crantez chaque 
boucle. Enlevez soigneusement le patron ; levez 
doucement le tissu supérieur ; coupez les fils entre 
les épaisseurs, en laissant un bout de fil sur chaque 
côté.

BOLERO INTERFACING A OR B 
(OPTION WHEN LINED)

 ENTOILAGE DU BOLÉRO A OU B  
(CHOIX S'IL ET DOUBLÉ)

PIECES: 14 15

20" (51 CM) 
AS/TT

60" (150 CM)*
AS/TT

BODICE LINING A OR B 

DOUBLURE DE CORSAGE A OU B 

PIECES: 3 4 5

45" (115 CM)** 
AS/TT

SKIRT LINING A OR B (OPTIONAL) / DOUBLURE DE JUPE A OU B 
(FACULTATIF)
PIECES: 7 8

NOTE: DASHED LINE SHOWN ON PATTERN PIECES IN CUTTING LAYOUTS INDICATES CUTTING 
LINE FOR SHORTER LENGTH. 

NOTE : LA LIGNE À TIRETTES MONTRÉE SUR LE PIÈCES DU PATRON DANS LES PLANS DE 
COUPE, INDIQUE LA LIGNE DE COUPE POUR LE MODÈLE LE PLUS COURT.

45" (115 CM)**
AS/TT

HIP STIFFENING A OR B
 TRIPLURE DES HANCHES A OU B

PIECE:1

54" (140 CM) 
AS/TT

BOLERO LINING A OR B
  DOUBLURE DE CORSAGE A OU B

PIECES: 10 12 13

45" (115 CM)**
AS/TT

45" * B DRESS AND BOLERO Sz 26 V2082M1061.pdf
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45" * BODICE LINING A,B Sz 26 V2082M1091.pdf
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DRESS AND BOLERO B / ROBE ET BOLÉRO B
PIECES: 3 4 5 6 7 8 10 11 12 13 14 15

45" (115 CM)*
AS/TT

54" * HIP STIFFENING - A,B Sz 26 V2082M1111.pdf
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Modèle A robe: Pieces 3 4 5 6 7 8
tissu en 115 cm sans sens
tissu en 127 cm avec sens
toutes les tailles

Modèle A boléro: Pieces 10 11 12 13 14 15
tissu en 89 cm avec sens
tissu en 115 cm sans sens
toutes les tailles 

Modèle A corsage: Pieces 3 4 5 6 
tissu en 99 cm avec sens
toutes les tailles

Modèle A boléro et jupe: Pieces 7 8 10 11 12 13 14 15
tissu en 140 cm avec sens
toutes les tailles

Modèle B robe et boléro: Pieces 3 4 5 6 7 8 10 11 12 13 14 15
tissu en 89 cm sans sens
tissu en 99 cm avec sens
tissu en 115 cm sans sens
toutes les tailles 

Modèle A ou B doublure de corsage: Pieces 3 4 5
tissu en 99 cm  
toutes les tailles

Modèle A doublure de jupe: Pieces 7 8
tissu en 99 cm  
toutes les tailles

Modèle B doublure de jupe: Pieces 7 8
tissu en 99 cm  
toutes les tailles

Modèle A ou B doublure de boléro: Pieces 10 12 13
tissu en 99 cm  
toutes les tailles

Triplure des hanches: Piece 1
tissu en 115 cm
toutes les tailles

Entoilage de boléro: Pieces 14 15
tissu en 115 cm
toutes les tailles

Guide de couture étape par étape de VOGUE 
PATTERN pour 6054

Les pièces du patron sont numérotées dans l'ordre dans lequel elles 
seront utilisées.
Pour rejoindre les coutures, faites coïncider chaque encoche avec le 
numéro correspondant, 1 avec 1, 2 avec 2, etc.
La partie ombrée indique l'endroit du tissu.

ÉPINGLEZ, BÂTISSEZ, AJUSTEZ. Portez la hauteur du talon et le 
sorte de ceinture que vous comptez utiliser avec le vêtement. Mettez 
le vêtement, l'endroit vers l'extérieur ; épinglez la patte de fermeture 
fermée. Tenez-vous debout dans une posture normale. Epinglez les 
épaulettes désirées en position ; portez la ceinture si vous le désirez.

Vérifiez les points suivants pour un ajustage correcte : 
LES COUTURES DU MILIEU ET DU CÔTÉ DOIVENT 
ACCROCHER DROIT.
LES PINCES DE LA TAILLE DU CORSAGE DEVANT DOIVENT 
FINIR LÉGÈREMENT AU-DESSOUS DE LA PARTIE LA PLUS 
GRANDE DE LA POITRINE.
VÉRIFIEZ LA POSITION DE LA TAILLE. MARQUEZ LES LIGNES 
D’OURLET.

PIQUEZ ET PRESSEZ.
Piquez exactement sur les lignes de couture indiquées.
Recoupez et crantez les valeurs de couture arrondies de sorte que 
les coutures se presseront à plat.
Pressez comme vous avez cousu chaque pince et couture sur 
l'envers du vêtement.
Une fois fini, pressez complètement : 
Pour des méthodes de couture complètes, reportez-vous au nouveau 
LIVRE DE COUTURE DE VOGUE (VOGUE SEWING BOOK) 
disponible pour $1.00 à votre comptoir de patrons, kioske à journaux 
ou écrivez à : Vogue Pattern Service, P.O. Box 569, Altoona, Pa.

23. COUPER UN RUBAN DE 3.2 CM DE LARGE POUR LA
CEINTURE EXTÉRIEURE, DE SORTE QUE LE BORD INFÉRIEUR
S'AJUSTERA À LA COUTURE DE LA JUPE ET DU CORSAGE, EN
LAISSANT 1.3 CM SUR CHAQUE EXTRÉMITÉ.
24. OURLER LES EXTRÉMITÉS POUR QU'ELLES SE
REJOIGNENT.
25. PLIER LES EXTRÉMITÉS EN 1.5 CM. FIXER LES PLIS.
26. COUDRE LES AGRAFES SUR LES EXTRÉMITÉS. FERMER
AU NIVEAU DU MILIEU DU DEVANT.
27. COUPER DU RUBAN DE 3.2 CM DE LARGE, DE 53 CM DE
LONGUEUR POUR LE NŒUD.
28. ATTACHER LE NOUD ET FIXER SUR L'EXTRÉMITÉ DROITE
DU RUBAN.
29. FIXER LE BORD INFÉRIEUR DE LA CEINTURE SUR
LA COUTURE, UNIQUEMENT SUR LE DESSOUS DE BRAS
GAUCHE ET SUR LE CÔTÉ GAUCHE DE L'OUVERTURE DU
MILIEU DU DOS.
30. ESSAYER LA ROBE, AJUSTER LA LONGUEUR ET RELEVER
UN OURLET SUR LE BORD INFÉRIEUR. REPLIER, PIQUER LE
BORD DE L’OURLET ET OURLER LA JUPE.
31. OU PIQUER L’EXTRA-FORT DE RUBAN SUR LE BORD DE
L’OURLET ET OURLER LA BORDURE SUR LA JUPE.

BOLÉRO
1. MARQUER LES PINCES SUR LE DEVANT 10.
2. PIQUER LA PAREMENTURE DEVANT INFÉRIEUR 11 SUR
LE BORD INFÉRIEUR DU DEVANT. COUPER ET CRANTER LA
COUTURE ET OUVRIR AU FER.
3. PIQUER LES DOS 12 ET LE DEVANT ET PAREMENTURE SUR
LES CÔTÉS.
4. FAIRE LES PINCES SUR LA MANCHE 13.
5. PIQUER LA MANCHE.
6. PIQUER LA MANCHE DANS L’EMMANCHURE RAGLAN.

L’ENTOILAGE EST FACULTATIVE SI LE BOLÉRO EST 
DOUBLÉ.

7. SUPERPOSER ET PIQUER LES ENTOILAGES DOS 14 ET
L’ENTOILAGE DEVANT 15 SUR LES ÉPAULES.
8. RECOUPER 1.5 CM DE L’ENTOILAGE ICI.
9. BÂTIR L'ENTOILAGE SUR L'ENVERS DU BOLÉRO.

LA DOUBLURE EST FACULTATIVE

10. RECOUPER LA VALEUR DE COUTURE DU BORD
INFÉRIEUR DE LA DOUBLURE DEVANT.
11. RECOUPER LES DOUBLURES DOS SUR LA LIGNE
D’OURLET.
12. FAIRE LES PINCES SUR LA DOUBLURE DEVANT ET
PIQUER LA DOUBLURE SUR LES CÔTÉS.
13. RECOUPER LA VALEUR DE COUTURE D'OURLET DU BORD
INFÉRIEUR DE LA MANCHE. FAIRE LA PINCE ET PIQUER LA
MANCHE ET PIQUER DANS L'EMMANCHURE COMME DÉCRIT
POUR L'EXTÉRIEUR.
14. GLISSER LA DOUBLURE DANS LA VESTE, ENVERS
CONTRE ENVERS ET BÂTIR. COUDRE AUX POINTS DE
CHAUSSON LE BORD INFÉRIEUR DE LA DOUBLURE DE
MANCHE SUR LA MANCHE.
15. FAIRE LES BOUTONNIÈRES DE TISSU SUR LE DOS DROIT
SUR LES □. □.
A) MARQUER LA BOUTONNIÈRE DE LA LONGUEUR DU
DIAMÈTRE DU BOUTON.
B) COUPER LA BANDE POUR LES BOUTONNIÈRES DE 2.8 CM
DE LARGE. PLIER ET PRESSER AU NIVEAU DU MILIEU.
C) DÉPLIER LA BANDE. PLIER ET PRESSER LES BORDS POUR
REJOINDRE LE PLI.
D) CENTRER LA BANDE PAR-DESSUS LA MARQUE. LAISSER 1
CM EXTRA SUR CHAQUE EXTRÉMITÉ. PIQUER SUR LE MILIEU
DE CHAQUE CÔTÉ ET À TRAVERS LES EXTRÉMITÉS.
E) COUPER LE MILIEU. CRANTER LES EXTRÉMITÉS.
F) RETOURNER LA BANDE VERS L'INTÉRIEUR.
G) LES PLIURES SE REJOIGNENT AU NIVEAU DU MILIEU
AYANT LES COUTURES À L’OPPOSÉ.
H) LE VÊTEMENT EST PLIÉ ICI. PIQUER POUR FIXER LES
PLIURES EN PLACE.
I) BOUTONNIÈRE FINIE.

16. PIQUER LES PAREMENTURE DOS 14 ET LA
PAREMENTURE DEVANT 15 SUR LES ÉPAULES.
17. REPLIER 6 MM SUR LES PAREMENTURES ICI ET PIQUER.
18. PIQUER LES PAREMENTURES SUR LE BOLÉRO. COUPER
ET CRANTER LES COUTURES, RETOURNER ET PRESSER.
19. RELEVER LE DOS SUR LE BORD INFÉRIEUR SUR LA
LIGNE D'OURLET ET RETOURNER LA PAREMENTURE DEVANT
INFÉRIEUR VERS L'INTÉRIEUR. REPLIER 6 MM SUR LE BORD
DE L’OURLET ET LA PAREMENTURE ET PIQUER. COUDRE
SUR LE BOLÉRO OU SUR LA DOUBLURE AUX POINTS
COULÉS.
20. FIXER LES PAREMENTURES SUR LES COUTURES OU
COUDRE SUR LA DOUBLURE AUX POINTS COULÉS.
21. RELEVER UN OURLET SUR LES MANCHES, REPLIER ET
PIQUER LE BORD DE L’OURLET. COUDRE SUR LA MANCHE
OU SUR LA DOUBLURE AUX POINTS COULÉS.
22. COUPER LA PAREMENTURE SOUS LES BOUTONNIÈRES.
REPLIER LES BORDS NON FINIS ET OURLET SUR LA
BORDURE.
23. COUDRE LE BOUTON SUR LES □ □ SUR LE DOS GAUCHE.

ROULETTE ET PAPIER CARBONE TAILLEUR. Suivez les 
instructions sur le paquet. Marquez toujours sur l'envers du tissu. 
Marquez avec une roulette le long des détails d'assemblage imprimés 
et des lignes de couture ; marquez en croix sur chaque symbole et 
sur les coins du patron. Utilisez une règle comme un guide pour les 
lignes droites ; marquez les courbes à main levée. S'il faut marquer sur 
l'endroit du tissu, bâtissez à travers les marques.

ÉPINGLES ET CRAIE. Épinglez à travers le patron et les deux 
épaisseurs du tissu sur chaque symbole, et sur les coins du patron. 
Retournez le projet, marquez à craie sur l'envers du tissu sur chaque 
épingle. Retournez le projet ; côté à papier vers le haut ; pliez le papier 
sur chaque épingle ; marquez à craie. Enlevez les épingles au fur 
et à mesure que vous travaillez vers le milieu. Là où il faut marquer 
sur l'endroit du tissu, bâtissez à travers la marque à craie sur chaque 
épaisseur simple du tissu.

7. SUIVEZ LE GUIDE DE COUTURE FACILE, ÉTAPE PAR ÉTAPE sur
le reverse de cette feuille.

15 pièces du patron numérotées dans l'ordre qu'elles seront utilisées

Robe
3 CORSAGE DOS
ouverture du milieu du dos
fil de chaîne
pince
couper la doublure comme décrit pour l'extérieur

6 BRETELLE

4 CORSAGE CÔTÉ DEVANT 

5 CORSAGE DEVANT
milieu du devant – pliure dans le sens de la longueur

7 JUPE DOS
milieu du dos
ouverture
froncer
rejoindre le pli

9 GUIDE POUR CEINTURE
couper un
milieu du devant
ourlet de 7-5 cm
recouper pour le modèle B

8 JUPE DEVANT

Boléro
13 MANCHE
ourlet de 3.8 cm

14 PAREMENTURE ET ENTOILAGE DOS 

12 DOS
ligne d’ourlet

11 PAREMENTURE DEVANT INFÉRIEUR 
15 PAREMENTURE ET ENTOILAGE DEVANT 
10 DEVANT

Triplure

1 TRIPLURE DES HANCHES
entoiler
couper quatre
ouvrir le côté gauche
milieu du devant ou milieu du dos – pliure dans le sens de la 
longueur

2 GUIDE POUR TAILLE

Plans de coupe – Marquer le tissu avant d'enlever les épingles 
du patron. La partie ombrée indique le tissu.

Les SYMBOLES sont illustrés au lieu des points de bâti tailleur ou 
des lignes à roulette, pour montrer comment ils sont utilisés pour 
rejoindre le vêtement. Ce sont des marques d'équilibre et il faut les 
faire coïncider pour maintenir le droit fil dans l'endroit correcte.

TRIPLURE DES HANCHES
1. BÂTIR ENSEMBLE LES DEUX ÉPAISSEURS DE LA TRIPLURE
DES HANCHES EN TULLE 1 POUR LE DOS ET LE DEVANT ET
MANIER CHACUNE COMME UNE ÉPAISSEUR SIMPLE DE TISSU.
2. PIQUER LES CÔTÉS EN LAISSANT LE CÔTÉ GAUCHE
OUVERT AU-DESSUS DU V.
3. REPLIER ET PIQUER UN OURLET DE 6 MM SUR LES BORDS
DE L'OUVERTURE DU CÔTÉ. PIQUER LE BORD AUSSI.
4. FRONCER LA PARTIE SUPÉRIEURE DE LA TRIPLURE, SAUF
ENTRE LES □□, SUR CHAQUE CÔTÉ DU MILIEU DOS ET DU
MILIEU DEVANT.
5. COUPER DEUX ÉPAISSEURS DE RUBAN GROSGRAIN DE
2.5 CM DE LARGE, EN UTILISANT LE GUIDE POUR TAILLE 2
6. BÂTIR LE BORD INFÉRIEUR DE LA PREMIÈRE ÉPAISSEUR DE
RUBAN SUR LA PARTIE SUPÉRIEURE DE LA TRIPLURE, SUR
L’ENDROIT, LE LONG DE LA LIGNE DE COUTURE, EN TIRANT
SUR LE FIL DE FRONCES. RECOUPER LA COUTURE DE LA
TRIPLURE À 1 CM.
7. BÂTIR LA DEUXIÈME ÉPAISSEUR PAR-DESSUS LA PREMIÈRE,
SUR L'ENVERS, EN RECOUVRANT LA COUTURE DE LA
TRIPLURE. REPLIER LES EXTRÉMITÉS DU RUBAN. PIQUER
TOUT AUTOUR.
8. AGRAFER LE RUBAN.

ROBE
1. FAIRE LA PINCE SUR LES CORSAGES DOS 3.
2. PIQUER LES CORSAGES CÔTÉ DEVANT 4 SUR LE CORSAGE
DEVANT 5.
3. PIQUER LES CÔTÉS.
4. FAIRE LA PINCE ET PIQUER LA DOUBLURE DE LA MÊME
FAÇON.
5. PIQUER LA DOUBLURE ET LE CORSAGE SUR LA PARTIE
SUPÉRIEURE. COUPER LES COUTURES, RETOURNER ET
PRESSER.
6. BÂTIR ENSEMBLE LES BORDS NON FINIS.
7. PLIER LA BRETELLE 6 AET PIQUER À 6 MM DE LA PLIURE.
COUPER LA COUTURE, RETOURNER ET PRESSER.
8. ÉPINGLER LES BRETELLES ET LE CORSAGE SUR LA PARTIE
SUPÉRIEURE, EN FAISANT COÏNCIDER LES ∆ SUR LE DOS 
ET LES □□ SUR LE DEVANT. COUDRE SUR LA DOUBLURE, EN 
REPLIANT LES EXTRÉMITÉS.

LA DOUBLURE DE LA JUPE EST FACULTATIVE

9. BÂTIR LA DOUBLURE SUR L’ENVERS DES PIÈCES DE LA
JUPE DOS 7 ET DE LA JUPE DEVANT 8 ET MANIER CHAQUE
PIÈCE COMME UNE ÉPAISSEUR SIMPLE DE TISSU.
10. PIQUER LES JUPE DOS AU NIVEAU DU MILIEU DU DOS
AU-DESSOUS DU V.
11. PIQUER LES CÔTÉS.

Les croquis montrent les coutures sans finition pour montrer les 
encoches. Cranter toujours les coutures sur les courbes ou les 
enfoncements avant de presser de sorte que les coutures resteront à 
plat. Cranter toujours le moins possible.

COUPER LES COUTURES EN ZIGZAG
OU SURFILER

PRESSER LES COUTURES ET LES PINCES COMME ILLUSTRÉ. 

12. PLISSER LA JUPE SUR LA PARTIE SUPÉRIEURE. PLIER SUR
LES PETITS o ET AMENER VERS LES GRANDS O. BÂTIR.
13. FRONCER LA JUPE SUR LA PARTIE SUPÉRIEURE.
14. PIQUER LA JUPE SUR LE CORSAGE, EN TIRANT SUR LE FIL
DE FRONCES.
15. INSÉRER LA FERMETURE À GLISSIÈRE STYLE ENCOLURE
DANS L’OUVERTURE DU MILIEU DU DOS, DE FAÇON QUE LA
TIRETTE SOIT À 1 CM AU-DESSOUS DE LA PARTIE SUPÉRIEURE
DU CORSAGE 3, EN SUIVANT LES INSTRUCTIONS AVEC
GLISSIÈRE POUR UNE FERMETURE SUPERPOSÉE. REPLIER
LES EXTRÉMITÉS DU RUBAN SUR LA PARTIE SUPÉRIEURE.
16. OURLER LE RUBAN SUR LA PARTIE SUPÉRIEURE.
17. AGRAFER L'OUVERTURE AU-DESSUS DE LA FERMETURE À
GLISSIÈRE.
18. COUPER UN RUBAN GROSGRAIN DE 3.8 CM DE LARGE
POUR L'INTÉRIEUR, EN UTILISANT LE GUIDE POUR 
CEINTURE 9.
19. REPLIER LES EXTRÉMITÉS
20. AGRAFER LES EXTRÉMITÉS.
21. ENTOILER AVEC DE L'EXTRA-FORT DE RUBAN, COMME
ILLUSTRÉ.
22. ATTACHER LE BORD INFÉRIEUR DU RUBAN SUR LA
COUTURE DE LA JUPE ET DU CORSAGE, SUR L'ENVERS, AVEC
DES BRIDES DE SOUTIEN DE 6 MM SUR LE DESSOSU DE BRAS
ET DE 2.5 CM SUR CHAQUE CÔTÉ DU MILIEU DU DOS.

ÉLARGISSEMENT

ENGLISH / FRANÇAIS
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